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ــيس   ٢٠١١ أغــسطس/ آب٥ســالة مؤرخــة  ر     ــام إلى رئ  موجهــة مــن الأمــين الع
  مجلس الأمن

  
أشــير إلى الاتفــاق المرفــق المتعلــق بتــشكيل بعثــة لــدعم مراقبــة الحــدود بــين   يــشرفني أن   

  ).انظر المرفق (٢٠١١يوليه / تموز٣٠حكومة السودان وحكومة جنوب السودان، الموقع في 
يمكن للأمم المتحـدة مـن خلالهـا دعـم تنفيـذ هـذا الاتفـاق، ثم          وسعيا لتقييم السبل التي      

تزويد مجلس الأمن بتوصيات في هذا الصدد، أود إبلاغكـم بـأنني أعتـزم توجيـه طلـب إلى قـوة                     
الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي أدعوها فيه للاضطلاع بمهمة استطلاعية على امتداد الحـدود              

  .قرب وقت ممكنبين السودان وجنوب السودان في أ
  مون -   كيبان) توقيع(
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  المرفق
بين حكومـة الـسودان وحكومـة        اتفاق تشكيل بعثة لدعم مراقبة الحدود         

  جنوب السودان
  

  ٢٠١١يوليه / تموز٣٠، أديس أبابا    
تعيــد حكومــة الــسودان وحكومــة جنــوب الــسودان، المــشار إليهمــا أدنــاه بــالطرفين،      - ١

، بـــصيغته ٢٠١١يونيـــه / حزيـــران٢٩وقـــع في أديـــس أبابـــا في تأكيـــد التزامهمـــا بالاتفـــاق الم
، بـشأن الآليـة الـسياسية والأمنيـة         ٢، المرفق   ٢٠١٠ديسمبر  / كانون الأول  ٧المستكملة باتفاق   

القـوات المـسلحة الـسودانية      /المشتركة وورقة الموقف المشترك الموقعة بـين حـزب المـؤتمر الـوطني            
، ومـا تـلا ذلـك مـن         ٢٠١١مايو  /يارأ ٣٠السودان في   الجيش الشعبي لتحرير    /والحركة الشعبية 

  :إضافات وتعديلات
التعديلات التي أُدخلت على وثيقة الآلية السياسية والأمنية المـشتركة المؤرخـة              ‘١’  

توســيع العــضوية في الآليــة لتــشمل وزراء  : ٢٠١٠ديــسمبر / كــانون الأول٧
للجنــة الميدانيــة الخارجيــة ووزراء الداخليــة للبلــدين؛ وتعــديل كــل مــن اســم ا  

المشتركة ليصبح الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقـق منـها، واسـم الأفرقـة              
القطاعية المشتركة ليصبح القطاعات المشتركة لرصد الحـدود والتحقـق منـها،            
واســـم مواقـــع الأفرقـــة المـــشتركة ليـــصبح الأفرقـــة المـــشتركة لرصـــد الحـــدود  

ة ليصبح المنطقـة الحدوديـة الآمنـة    والتحقق منها، واسم منطقة الحدود المشترك 
  .والمتروعة السلاح

وقبيـل عقـد الاجتمـاع الأول للآليـة الـسياسية والأمنيـة المـشتركة، تقـوم لجنـة            ‘٢’  
قانونية مشتركة بين الطرفين، بمساعدة مستشارين قـانونيين مـن فريـق التنفيـذ              

  .وحدة للآليةالرفيع المستوى التابع للاتحاد الأفريقي، بإعداد وثيقة مرجعية م
 فــرد لحمايــة القــوة كأســاس ملائــم  ٣٠٠ويتفــق الطرفــان مــع قائــد القــوة علــى تــوفير    - ٢
  .٢٠١١ يونيه/حزيران٢٩ من اتفاق ٥انتظار توصيات قائد القوة وفقا لأحكام الفقرة  في
ويتفق الطرفان على إسناد المسؤولية عن المنطقة الحدودية الآمنة والمتروعة الـسلاح إلى               - ٣
ويُحـدد الخـط المركـزي لهـذه المنطقـة عنـد الخـط              . لية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منـها      الآ

وفي انتظـار  .  عدا في ما يتعلق بالمناطق المتفق على أنها مناطق متنازع عليهـا ١/١/٥٦الحدودي  
التوصــل إلى حــل نهــائي للمنــاطق المتنــازع عليهــا، يظــل المرجــع الوحيــد هــو الخــط الحــدودي     

شترك، على النحـو المـبين في الخريطـة الـتي سـتقدمها وتوقعهـا اللجنـة الفنيـة لترسـيم                     الإداري الم 
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وسـترفق هـذه الخريطـة      . الحدود قبل انعقاد الاجتماع الأول للآلية السياسية والأمنية المـشتركة         
  .لأغراض العمليات المضطلع بها‘ ٢’ ١بالوثيقة الموحدة المشار إليها في الفقرة الفرعية 

 الطرفــان مــع قــوة الأمــم المتحــدة الأمنيــة المؤقتــة لأبيــي علــى الاضــطلاع، وفقــا  ويتفــق  - ٤
موقــع مقــر قيــادة : ، ببعثــة تقيــيم مــشتركة لتحديــد٢٠١١يونيــه / حزيــران٢٩لأحكــام اتفــاق 

ــزم        ــراد المعت ــة وعــددها؛ والأف ــع الأفرق ــادة القطاعــات وعــددها؛ وموق ــار قي ــع مق ــة؛ وموق البعث
 نتيجة بعثـة التقيـيم إلى الآليـة الـسياسية والأمنيـة المـشتركة لتنظـر                 وستقدم. تكليفهم بهذه المهام  
  .فيها وتوافق عليها

وسيـــضطلع قائـــد القـــوة أيـــضا بمهمـــة اســـتطلاعية، بالتـــشاور مـــع الطـــرفين، لتقيـــيم     - ٥
  .الاحتياجات العملياتية للبعثة

  .ويتفق الطرفان على المهام المحددة في المرفق ألف لهذا الاتفاق  - ٦
يقـــــدم الطرفـــــان اقتراحاتهمـــــا بـــــشأن ممـــــرات الحركـــــة إلى الآليـــــة الـــــسياسية        و  - ٧

  .المشتركة والأمنية
ويطلب الطرفـان إلى الأمـم المتحـدة تأييـد الاتفـاق المتعلـق بتـشكيل بعثـة لـدعم مراقبـة              - ٨

  :لأبيي الحدود عن طريق إسناد المهام الإضافية التالية إلى قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة
  توفير حماية القوة  ‘١’  
  توفير مراقبين  ‘٢’  
  توفير الدعم اللوجستي والجوي  ‘٣’  
  توفير أماكن إقامة للمراقبين الوطنيين  ‘٤’  
ــة          ‘٥’   ــم المتحــدة الأمني ــوة الأم ــد ق ــارير إلى قائ ــديم تق ــراقبين بتق ــف كــبير الم تكلي

  .لأبيي المؤقتة
ة والأمنيـة المـشتركة وفقـا للنظـام         ويتفق الطرفان على التحـضير لإنـشاء الآليـة الـسياسي            - ٩

  .الداخلي المتفق عليه سابقا حسبما يرد في المرفق جيم
. ٢٠١١أغــسطس / آب١٧يتفــق الطرفــان علــى أن تعقــد الآليــة اجتماعهــا الأول في     - ١٠

ويُعقـد الاجتمــاع  . ويحـدد موقـع اجتماعـات الآليــة بالتنـاوب بـين الـسودان وجنــوب الـسودان       
  .الأول في الخرطوم
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بط بها من آليات لإدارة الحـدود       تزوعة السلاح وما ير   ـتعدّ المنطقة الحدودية الآمنة والمن      - ١١
وبنـاء عليـه، تقـوم الآليـة        . تدابير ضرورية إلى حين تطبيع العلاقات بين الـدولتين ذوي الـسيادة           

السياسية والأمنية المشتركة باستعراض مدى ضرورة الإبقـاء علـى هـذه التـدابير مـرة كـل سـتة                    
  .استمرارها شهر بغية تقديم توصيات إلى الرئيسين بشأن مدى الحاجة إلىأ

وفيما يلي مشروع جدول الأعمال المقترح للاجتماع الأول للآلية الـسياسية والأمنيـة               - ١٢
  :المشتركة
  .دراسة هيكل الآلية وقواعدها وميزانيتها  ‘١’  
ة الأمنيـة المؤقتـة لأبيـي    النظر في توصيات اللجنة المـشتركة وقـوة الأمـم المتحـد           ‘٢’  

  .واعتمادها
  .تقرير قائد قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي عن نتيجة بعثته التقييمية  ‘٣’  
  .النظر في ممرات الحركة داخل المنطقة الحدودية الآمنة والمتروعة السلاح  ‘٤’  
ــة المــشتركة لرصــد الحــدود والتحقــق منــها لأغــراض تأييــده     ‘٥’   ا مــن تعــيين الآلي

  .جانب الطرفين
ــسلاح        ‘٦’   ــة والمتروعــة ال ــة الآمن ــة الحدودي ــدء نفــاذ المنطق ــاريخ ب ــى ت الاتفــاق عل

  .والآليات الأمنية المتصلة بها
  .عقد مناقشة بشأن الممرات داخل المنطقة الحدودية الآمنة والمتروعة السلاح  ‘٧’  
سية والأمنيـــة تحديـــد تـــاريخ وســـاعة انعقـــاد الاجتمـــاع المقبـــل للآليـــة الـــسيا   ‘٨’  

  .المشتركة وموقعه وجدول أعماله
  .مسائل أخرى  ‘٩’  
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  المرفقات
  .مهام بعثة دعم مراقبة الحدود  -ألف 
مهــام القطاعــات المــشتركة لرصــد الحــدود والتحقــق منــها والأفرقــة المــشتركة لرصــد       - باء

  .الحدود والتحقق منها  
  .ركةالنظام الداخلي للآلية السياسية والأمنية المشت  -جيم 

  
  
  .، في أديس أبابا٢٠١١يوليه / تموز٣٠ع في موقّ
  
  

  جـأكيوم ـول ميـ الفريق ب )توقيع(  زين العابدين الجنرال عصمت عبد الرحمن  )توقيع(      
  حكومة جنوب السودان      حكومة السودان        

  بويويا الشاهد بيير  )توقيع(
  فريق التنفيذ الرفيع المستوى التابع للاتحاد الأفريقي
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  المرفق ألف
  مهام بعثة دعم مراقبة الحدود    

  
  .المساعدة في كفالة التقيد بالالتزامات الأمنية المتفق عليها بين الطرفين  - ١
عمليات التحقق والتحقيقات والرصد والتحكيم والتـدريب والاتـصال         (دعم الأنشطة     - ٢

لطرفـان علـى امتـداد المنطقـة     والتنسيق والإبلاغ وتبادل المعلومات والـدوريات حـسبما يقـرره ا          
  .)زوعة السلاحـالحدودية الآمنة والمن

دعم مراقبة حركة الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة داخل المنطقـة الحدوديـة الآمنـة                - ٣
زوعة السلاح وعبرها، وذلك بالتعاون مع الآلية المـشتركة لرصـد الحـدود والتحقـق منـها،                 ـوالمن

ــة المـــشتركة لرصـــد الحـــدود   والقطاعـــات المـــشتركة لرصـــد الح ـــ ــها والأفرقـ دود والتحقـــق منـ
  .منها والتحقق

تنظــيم تــدريب مؤســسي لأفــراد شــرطة الحــدود والآليــات الأمنيــة الحدوديــة بنــاء علــى   - ٤
  .طلب الطرفين

تولي رئاسة اجتماعات الآلية المـشتركة لرصـد الحـدود والتحقـق منـها وتوقيـع قراراتهـا                - ٥
  .مع الطرفين

لى النظر في شكاوى الطرفين بشأن الالتزامـات المنـصوص عليهـا في ورقـة               الإشراف ع   - ٦
  .٢٠١١مايو / أيار٣٠لحدود المؤرخة الموقف المشترك بشأن أمن ا

تنـــسيق التخطـــيط لتنفيـــذ ورقـــة الموقـــف المـــشترك بـــشأن أمـــن الحـــدود المؤرخـــة            - ٧
  . ورصده والتحقق منه٢٠١١مايو /أيار ٣٠
  .والشكاوى والتحقق من صحتها وحلهاوالمنازعات تلقي ادعاءات الانتهاكات   - ٨
  .تيسير الاتصال بين الطرفين  - ٩

تحتفظ الآلية المـشتركة لرصـد الحـدود والتحقـق منـها بالمخططـات والمراجـع الجغرافيـة                    - ١٠
والخرائطية اللازمة الـتي ستـستخدم، عنـد توصـل الـدولتين إلى اتفـاق بـشأن الحـدود، لأغـراض                    

ــا لل  ــذ وفق ــرة رصــد التنفي ــة     ٢فق ــسياسية والأمني ــة ال ــأمن الحــدود والآلي ــق ب  مــن الاتفــاق المتعل
  .٢٠١١يونيه / حزيران٢٩ركة المؤرخ المشت
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ــة          - ١١ ــة ترســيم الحــدود داخــل المنطق ــة أفرق ــون لحماي ــسهيلات والع ــساعدة والت ــديم الم تق
  .شتركةالحدودية الآمنة والمتروعة السلاح، بناء على طلب الآلية السياسية والأمنية الم

  .إنشاء قدرة لإقامة آليات ثنائية فعالة للإدارة  - ١٢
المساعدة على بناء الثقة المتبادلة والطمأنينـة وتهيئـة الأجـواء المواتيـة لإحـلال الاسـتقرار                - ١٣

  .وتحقيق التنمية الاقتصادية على المدى الطويل
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  المرفق باء
ــها و         ــشتركة لرصــد الحــدود والتحقــق من ــام القطاعــات الم ــشتركة  مه ــة الم الأفرق

  لرصد الحدود والتحقق منها
  
  .مهام القطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها  - ١

ــاق         ١-١   ــمن نطـ ــه ضـ ــق منـ ــده والتحقـ ــاق ورصـ ــذ الاتفـ ــيط لتنفيـ ــسيق التخطـ تنـ
  .اختصاصها

ــد          ٢-١   ــي قائ ــدى تلق ــها، ل ــق من ــشترك لرصــد الحــدود والتحق ــق الم ــف الفري تكلي
أمــني مــن ممثــل أحــد الطــرفين، برصــد الحالــة   القطاعــات شــكوى ذات طــابع 

الأمنيــة داخــل المنطقــة الحدوديــة الآمنــة والمتروعــة الــسلاح والتحقــق منــها         
  .والإبلاغ عنها

تقــديم تقريــر إلى الآليــة المــشتركة لرصــد الحــدود والتحقــق منــها يوقعــه قائــد       ٣-١  
ن القطاعات المشتركة لرصـد الحـدود والتحقـق منـها وممثـل رفيـع المـستوى ع ـ                

  .الطرفين، مع تزويد كل طرف بنسخة من التقرير
إبــلاغ الآليـــة المــشتركة لرصـــد الحــدود والتحقـــق منــها وســـلطات الـــشرطة       ٤-١  

المختصة بأي أسلحة غير مشروعة بغرض مصادرتها، ومراقبـة عمليـة تـدميرها             
 وتُحال جميع المنازعـات الـتي       -وتسجيلها وتقديم تقارير عن المنازعات المحلية       

  . نطاق اختصاصها إلى الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منهاتتجاوز
  .تنسيق وتنظيم الاجتماعات مرة كل أسبوعين وحسب الاقتضاء  ٥-١  
الاحتفاظ بما يلزم من المخططات والرسوم البيانيـة والخـرائط المرجعيـة المتعلقـة           ٦-١  

د بــين بمنطقــة اختــصاصها، لتــستخدم، عنــد التوصــل إلى اتفــاق بــشأن الحــدو  
  .الدولتين، لأغراض رصد تنفيذ هذا الاتفاق

تيـــسير الاتـــصال بـــين وحـــداتها الأم في الـــدولتين ضـــمن حـــدود اختـــصاصها   ٧-١  
ومناقشة المـسائل المهمـة الـتي مـن شـأنها إثـراء جـدول أعمـال الآليـة المـشتركة                 

  .لرصد الحدود والتحقق منها
  .تحقق منهاتكوين مقار القطاعات المشتركة لرصد الحدود وال  - ٢

ضابطان أحدهما من القـوات المـسلحة الـسودانية والثـاني مـن الحركـة الـشعبية                   ١-٢  
  .لتحرير السودان برتبة لا تقل عن مقدم
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  .ضابطا شرطة من الجانبين برتبة لا تقل عن مقدم أو ما يعادلها  ٢-٢  
ــة لا تقــل         ٣-٢   ــة مــن الجــانبين برتب ــر المخــابرات والأمــن الوطني ضــابطان مــن دوائ

  .عميد عن
  .مستشار قانوني من الجانبين  ٤-٢  
راصـد  /مركز قيادة مزود بضابطين عسكريين مـن الجـانبين إضـافة إلى مراقـب               ٥-٢  

  .واحد خارجي
تتوصل القطاعات المشتركة لرصد الحـدود والتحقـق منـها إلى قراراتهـا بتوافـق           ٦-٢  

  .آراء الطرفين وتضع لوائحها الداخلية
تُنشأ ستة أفرقة على الأقل؛ لكـن نظـرا         . لحدود والتحقق منها  صد ا الأفرقة المشتركة لر    - ٣

لتباين حجم جميع القطاعات، يتفق الطرفـان علـى أن يتـولى قائـد القطـاع تحديـد عـدد الأفرقـة                      
ومواقعها بالتشاور مع الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها وقائـد القـوة، وبموافقـة مـن                 

وإضــافة إلى ذلــك، يمكــن إنــشاء الأفرقــة علــى هــذا النحــو . كةالآليــة الــسياسية والأمنيــة المــشتر
  .حسب الاقتضاء، أو تفكيكها حيثما تنتفي الحاجة إليها

يتــألف كــل فريــق مــن عــدد متــساو مــن الممــثلين عــن كــل     : تكــوين الأفرقــة  ١-٣  
، وممثل عن كل مـن القـوات الـسودانية         )مراقب خارجي (قائد الفريق   : طرف

ــشعبي ل  ــشرطة،    المــسلحة والجــيش ال ــر الــسودان، إضــافة إلى ممثــل عــن ال تحري
ويُلحـق بـالفريق ممثـل    . وممثل عن الأمن الوطني، ومستشار قانوني من الطرفين       

ويمكـن  . عن السلطات المحلية أو الجماعة الأهلية إذا اقتضت بعثة محـددة ذلـك            
ــة          ــاء المنطق ــف أنح ــل في مختل ــة التنق ــا حري ــع منحه ــرا وجــوا م ــة ب ــشر الأفرق ن

لآمنــة والمتروعــة الــسلاح علــى جــانبي الحــدود وتزويــدها بالمعــدات الحدوديــة ا
  .اللازمة لكي تضطلع بمهامها، بما في ذلك أجهزة التصوير

  :تعمل الأفرقة بصورة مشتركة لأداء المهام التالية. مهام الأفرقة  ١-١-٣    
رصد الحالة الأمنية داخل المنطقة الحدودية الآمنـة          ١-١-١-٣      

ــ ــسلاـوالمن ــن طريــق    زوعة ال ــها ع ــلاغ عن ح والإب
ــضاء في     ــارات حــسب الاقت ــات وزي إجــراء دوري

ــاء  ــة دون انـــدلاع  مختلـــف أنحـ ــا للحيلولـ قطاعاتهـ
  .الثقة أعمال عنف وتعزيز بناء أي
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ــلاغ  ٢-١-١-٣       ــات إبــ ــدود  القطاعــ ــد الحــ ــشتركة لرصــ  المــ
والتحقـــق منـــها بـــشأن الأســـلحة غـــير المـــشروعة  

ت بغــرض إجــراء مزيــد مــن التحقــق بــشأن مــبررا  
حيـــــازة الأســـــلحة غـــــير المـــــشروعة في انتظـــــار  
توجيهات مـن الآليـة الـسياسية والأمنيـة المـشتركة           

  .بشأن تدميرها
وتُحـال المنازعـات    .  في المنازعات المحليـة    التحكيم   ٣-١-١-٣      

ــستوى     ــصاصها إلى مـ ــاق اختـ ــاوز نطـ ــتي تتجـ الـ
ــة المــشتركة    القطــاع، وإن اقتــضى الأمــر إلى الآلي

 منـــها، الـــتي يمكـــن أن لرصـــد الحـــدود والتحقـــق
الآليـــة الـــسياسية والأمنيـــة    تحيلـــها بـــدورها إلى 

  .المشتركة حسب الاقتضاء
قيام قائد الفريق المشترك لرصد الحدود والتحقـق          ٤-١-١-٣      

منــها، لــدى تلقــي شــكوى ذات طــابع أمــني مــن  
ممثل أحد الطرفين، بتكليف الفريق برصـد الحالـة         

منــة والمتروعــة الأمنيــة داخــل المنطقــة الحدوديــة الآ
الــسلاح والتحقــق منــها ورفــع تقريــر بــشأنها إلى   
القطاعـــات المـــشتركة لرصـــد الحـــدود والتحقـــق  

  .منها
تقــديم تقريــر إلى الآليــة المــشتركة لرصــد الحــدود     ٥-١-١-٣      

والتحقــق منــها يوقعــه قائــد القطــاع وأحــد كبــار  
ممثلي كل طرف، مع تزويـد كـل طـرف بنـسخة            

  .من التقرير
ــرة كــل أســبوع     ت  ٦-١-١-٣       ــسيق وتنظــيم الاجتماعــات م ن

  .وحسب الاقتضاء
  .الشرطة  - ٤

الأول ) التمهيـدي (تُحدد معابر الحدود الرسمية وممرات الحركـة في الاجتمـاع             ١-٤  
للآلية السياسية والأمنيـة المـشتركة، بنـاء علـى اقتراحـات الطـرفين المقدمـة إلى               

  .لأولا) يالتمهيد(أمانة الآلية قبل انعقاد الاجتماع 
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يـــتم عبـــور المنطقـــة الحدوديـــة الآمنـــة والمتروعـــة الـــسلاح عـــبر نقـــاط عبـــور     ٢-٤  
  .محددة وممرات

تتم إجراءات عبور الحدود تمشيا مع القواعد والإجراءات العادية المعمـول بهـا               ٣-٤  
  .في مجالي الجمارك والهجرة في الدولتين ذوي السيادة
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  المرفق جيم
  اسية والأمنية المشتركةالنظام الداخلي للآلية السي    

  
 تجتمع الآلية السياسية والأمنية المشتركة مـرة كـل ثلاثـة أشـهر، لكنـها يمكـن                  .المواعيد  - ١

وتجتمــع الآليــة المــشتركة . أن تــدعو إلى عقــد اجتماعــات اســتثنائية في حــال نــشوء أي مــشكلة
موقـع آخـر تقـرره      لرصد الحدود والتحقق منها بانتظام مرة كل شهر في مقر البعثـة، أو في أي                

ويمكن أن تجتمع هـذه الآليـة المـشتركة أيـضا علـى أسـاس طـارئ حـسب                   . هذه الآلية المشتركة  
  .الاقتضاء

 يتغير موقع الآلية السياسية والأمنية المشتركة بـتغير رئيـسها، ويُحـدد بالتنـاوب       .المواقع  - ٢
  :ليةبين الخرطوم وجوبا؛ بيد أنه يجوز لرئيسي الآلية الاتفاق على عقد الآ

والمتروعــة الــسلاح أو داخلــها، في منطقــة أقــرب إلى المنطقــة الحدوديــة الآمنــة    ١-٢  
اتفقــا علــى أن هــذا الترتيــب ســيتيح لأعــضاء الآليــة الــسياسية والأمنيــة          إذا

  المشتركة مزيدا من الإلمام بأحد بنود جدول الأعمال؛
  .أو في منطقة محايدة بموافقة بلد مضيف  ٢-٢  

  : تتسم الأمانة بما يلي. السياسية والأمنية المشتركةأمانة الآلية  - ٣
  . أشخاص يتم اختيارهم مناصفة من الدولتين المرسلتين٨تضم أمانة الآلية   ١-٣  
تُنشأ الأمانة بصورة كاملة وتُجهز تجهيزا مناسـبا وتتخـذ لهـا مقـرا في مكتـبين                   ٢-٣  

) لتمهيـدي ا(، وذلـك في الوقـت المناسـب لـدعم الاجتمـاع             )الخرطوم وجوبا (
ــة ــولهم كــل مــن        . الأول للآلي ــوظفين تم ــة م ــادة بأربع ــب ع ــزود كــل مكت وي

الــدولتين ذوي الــسيادة، علــى أن يجتمــع جميــع المــوظفين الثمانيــة في المكتــب    
ويحـددها الـرئيس    ( يومـا    ١٥الذي سـيُعقد فيـه اجتمـاع الآليـة لمـدة تـصل إلى               

لـدعم طيلـة فتـرة      قبل تاريخ اجتمـاع الآليـة وبعـده مـن أجـل تـوفير ا              ) المضيف
ــة      (الاجتمــاع  ــدا لأحــد اجتماعــات الآلي ــة تمهي ــوظفين الثماني ــع الم يجتمــع جمي

وفي حالـة عقـد اجتمـاع في منطقـة محايـدة، تتـولى              ). المقررة لفترة متفق عليها   
  .الآلية السياسية والأمنية المشتركة مهام التنسيق والاتصال مع البلد المضيف

الوطنيـة لأمـن الحـدود التابعـة للمنطقـة الحدوديـة            تقع مسؤولية تمويل الآليـات        ٣-٣  
الآمنة والمتروعة السلاح وأمانتي الآلية السياسية والأمنية المـشتركة علـى عـاتق             
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كــل دولــة مــن الــدولتين ذوي الــسيادة، بــدعم مــن طــرف ثالــث فيمــا يتعلــق   
  .بالعناصر الدولية

  .تُمول الأمانة على أساس المناصفة بين الدولتين  ٤-٣  
  :تضطلع أمانة الآلية السياسية والأمنية المشتركة بالمهام التالية. لمهاما  ٥-٣  
تنسيق جميع جوانب عمـل الآليـة، بمـا في ذلـك الأنـشطة الإداريـة              ١-٥-٣    

  .اليومية والتقارير المنتظمة لاجتماعات الآلية
تعميم جدول الأعمال قبل حلول موعد اجتماعات الآلية بـسبعة            ٢-٥-٣    

  .لأيام على الأق
تحرير محاضر اجتماعات الآلية لأغراض التـصديق عليهـا بتوقيعهـا             ٣-٥-٣    

  . أيام من تاريخ اجتماع الآلية٧من جانب الرئيسين في غضون 
 يومـا   ١٤نشر المحاضر المتفق عليها لاجتماعات الآلية في غـضون            ٤-٥-٣    

  .من تاريخ كل اجتماع
 عليها من جانـب الآليـة       إعداد مشاريع الميزانية من أجل التصديق       ٥-٥-٣    

  .ولأغراض المساءلة
تجــري جميــع الاتــصالات مــع وســائط الإعــلام علــى أســاس  . وســائط الإعــلام  ٦-٣  

مشترك وتنحـصر مـسؤولية إجـراء هـذه الاتـصالات في رئيـسي الآليـة أو مـن                   
وتحيــل الآليــة المــشتركة لرصــد الحــدود والتحقــق منــها  . يعينــان مــن متحــدثين

صد الحدود والتحقـق منـها والأفرقـة المـشتركة لرصـد       والقطاعات المشتركة لر  
الحـــــدود والتحقـــــق منـــــها جميـــــع قـــــضايا الإعـــــلام إلى الآليـــــة الـــــسياسية  

  .المشتركة والأمنية
ــصال   ٧-٣   ــادل المعلومــات والات ــم   . تب ــو رق ــام لكوريفت  ٧في ظــل روح الهــدف الع

الحـدود،  وبدافع التعاون وسعيا إلى بناء الثقة ونزع فتيل أي تـوتر محتمـل عـبر                
  :يجري الطرفان

اتصالات مباشرة بـين أعـضاء الآليـة الـسياسية والأمنيـة المـشتركة                ١-٧-٣    
  .ين ذوي السيادة ومع أمانة الآليةمن كلتا الدولت

ــة         ٢-٧-٣     ــات الأمني ــات الآلي ــق أمان ــن طري ــات ع ــادل للمعلوم ــة تب عملي
ــة       ــسلاح والآلي ــة ال ــة والمتروع ــة الآمن ــة الحدودي ــسيقية للمنطق التن
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الــسياسية والأمنيــة المــشتركة والآليــة المــشتركة لرصــد الحـــدود       
والتحقق منها والقطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقق منـها     
ــق       ــها وعــن طري ــشتركة لرصــد الحــدود والتحقــق من ــة الم والأفرق

  .السفارتين
تتحمل الدولة المضيفة تكاليف اجتماعـات الآليـة        . الدعم اللوجستي والتمويل    ٨-٣  

ية والأمنية المشتركة، باستثناء تكـاليف الـسفر إلى مقـر الاجتمـاع الـتي               السياس
وفي حالة عقد اجتمـاع الآليـة في موقـع محايـد، يتفـق              . تتحملها الدولة المرسلة  

الرئيـــسان المـــشاركان علـــى آليـــة للتمويـــل مـــع البلـــد المـــضيف قبـــل تأكيـــد   
  .الاجتماع موقع

ــع الت     ٩-٣   ــهما جمي ــدولتان مناصــفة بين ــة   تتحمــل ال ــة بالآلي كــاليف الأخــرى المتعلق
الــسياسية والأمنيــة المــشتركة والآليــة المــشتركة لرصــد الحــدود والتحقــق منــها  
والقطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقـق منـها والأفرقـة المـشتركة لرصـد         
ــها        ــتي تتحمل ــة ال ــة الخارجي ــها، باســتثناء تكــاليف المراقب ــق من الحــدود والتحق

لاتفـاق علـى ميزانيـة الآليـة الـسياسية والأمنيـة المـشتركة              ويتم ا . السلطة المعنية 
المقبلة باعتبارها بندا من بنـود جـدول أعمـال الآليـة            ) التقويمية(للسنة المحاسبية   

 أشهر قبـل بـدء الـسنة المحاسـبية، وتـصدقها الحكومتـان       ٦في موعد لا يتجاوز     
  . أشهر قبل بدء السنة المحاسبية٣المرسلتان في موعد لا يتجاوز 

تُحــدد الميزانيــة التقديريــة للفتــرة المتبقيــة مــن الــسنة المحاســبية الأولى خــلال           ١٠-٣  
 في  ٥٠الاجتماع التمهيدي للآلية السياسية والأمنية المشتركة؛ وتـودع نـسبة           

في موعـد  ) ذين تـديرهما الـدولتان  ل ـال(المائة من هذا المبلـغ في حـسابي الـضمان          
ــاوز  لا ــسطس/ آب١٤يتجـ ــع  . أغـ ــه الـــدعم   وتـــودع جميـ التبرعـــات وأوجـ

  .الخارجية في حساب ضمان تابع للاتحاد الأفريقي
تقوم أمانة الآلية السياسية والأمنية المشتركة بنشر بيان النفقات الفعلية مقابـل              ١١-٣  

ــد        ــسابقة في موعـ ــبية الـ ــسنوات المحاسـ ــلال الـ ــة خـ ــصة للآليـ ــة المخصـ الميزانيـ
وتقــوم أمانــة الآليــة   . ســبيةيتجــاوز شــهرا واحــدا بعــد انتــهاء الــسنة المحا      لا

الــسياسية والأمنيــة المــشتركة بنــشر توقعــات الميزانيــة الــسنوية للــسنة المحاســبية   
  . أشهر قبل بدء السنة المحاسبية٦المقبلة في موعد لا يتجاوز 
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  .مات التنسيقيةيالتعل  - ٤
نيــة  يُخطــر الطرفــان أمانــة الآليــة الــسياسية والأم .الأعــداد والتكــوين والمواقــع  ١-٤  

) التمهيـدي ( وقبل انعقـاد الاجتمـاع       ٢٠١١أغسطس  / آب ١٤المشتركة قبل   
الأول للآلية بعـدد العناصـر الأمنيـة المزمـع نـشرها في المنطقـة الحدوديـة الآمنـة               

. والمتروعة السلاح وبتكـوين هـذه العناصـر وموقعهـا والحـدود الفاصـلة بينـها               
وتـصدق  . ل للآليـة  ويتم التصديق علـى هـذه التفاصـيل خـلال الاجتمـاع الأو            

الآليــة علــى أي تغــييرات لاحقــة في أعــداد العناصــر الأمنيــة المزمــع نــشرها في   
المنطقـــة الحدوديـــة الآمنـــة والمتروعـــة الـــسلاح وفي تكوينـــها وطريقـــة نـــشرها 

  .والحدود الفاصلة بينها
 يُحدد العيار الأقصى للأسـلحة المـسموح        .الأسلحة الخفيفة /الأسلحة الصغيرة   ٢-٤  

ملــــم  ١٢,٧ المنطقــــة الحدوديــــة الآمنـــة والمتروعــــة الــــسلاح في  بهـــا داخــــل 
ولا تُنشر داخل المنطقة أية أسلحة أخرى، بما في ذلـك الألغـام       ). بوصة ٠,٥(

وتقـــوم الآليـــة المـــشتركة لرصـــد الحـــدود والتحقـــق منـــها  . والقنابـــل اليدويـــة
والقطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقـق منـها والأفرقـة المـشتركة لرصـد         
الحدود والتحقق منـها بحـصر الأسـلحة الـتي تثبـت عـدم مـشروعيتها وتأمينـها                  
وتــسليمها إلى ســلطات الــشرطة المعنيــة في انتظــار تلقــي توجيهــات مــن الآليــة 

  .السياسية والأمنية المشتركة بشأن تدميرها
 تقوم الآلية السياسية والأمنية المشتركة بتيـسير عمـل مفوضـية            .ترسيم الحدود   ٣-٤  

  .الحدود بين الدولتين ذوي السيادةترسيم 
  


	رسالة مؤرخة 5 آب/أغسطس 2011 موجهة من الأمين العام إلى رئيس مجلس الأمن
	يشرفني أن أشير إلى الاتفاق المرفق المتعلق بتشكيل بعثة لدعم مراقبة الحدود بين حكومة السودان وحكومة جنوب السودان، الموقع في 30 تموز/يوليه 2011 (انظر المرفق).
	وسعيا لتقييم السبل التي يمكن للأمم المتحدة من خلالها دعم تنفيذ هذا الاتفاق، ثم تزويد مجلس الأمن بتوصيات في هذا الصدد، أود إبلاغكم بأنني أعتزم توجيه طلب إلى قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي أدعوها فيه للاضطلاع بمهمة استطلاعية على امتداد الحدود بين السودان وجنوب السودان في أقرب وقت ممكن.
	(توقيع) بان كي - مون
	المرفق
	اتفاق تشكيل بعثة لدعم مراقبة الحدود بين حكومة السودان وحكومة جنوب السودان
	أديس أبابا، 30 تموز/يوليه 2011
	1 - تعيد حكومة السودان وحكومة جنوب السودان، المشار إليهما أدناه بالطرفين، تأكيد التزامهما بالاتفاق الموقع في أديس أبابا في 29 حزيران/يونيه 2011، بصيغته المستكملة باتفاق 7 كانون الأول/ديسمبر 2010، المرفق 2، بشأن الآلية السياسية والأمنية المشتركة وورقة الموقف المشترك الموقعة بين حزب المؤتمر الوطني/القوات المسلحة السودانية والحركة الشعبية/الجيش الشعبي لتحرير السودان في 30 أيار/مايو 2011، وما تلا ذلك من إضافات وتعديلات:
	’1‘ التعديلات التي أُدخلت على وثيقة الآلية السياسية والأمنية المشتركة المؤرخة 7 كانون الأول/ديسمبر 2010: توسيع العضوية في الآلية لتشمل وزراء الخارجية ووزراء الداخلية للبلدين؛ وتعديل كل من اسم اللجنة الميدانية المشتركة ليصبح الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها، واسم الأفرقة القطاعية المشتركة ليصبح القطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها، واسم مواقع الأفرقة المشتركة ليصبح الأفرقة المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها، واسم منطقة الحدود المشتركة ليصبح المنطقة الحدودية الآمنة والمنزوعة السلاح.
	’2‘ وقبيل عقد الاجتماع الأول للآلية السياسية والأمنية المشتركة، تقوم لجنة قانونية مشتركة بين الطرفين، بمساعدة مستشارين قانونيين من فريق التنفيذ الرفيع المستوى التابع للاتحاد الأفريقي، بإعداد وثيقة مرجعية موحدة للآلية.
	2 - ويتفق الطرفان مع قائد القوة على توفير 300 فرد لحماية القوة كأساس ملائم في انتظار توصيات قائد القوة وفقا لأحكام الفقرة 5 من اتفاق 29حزيران/يونيه 2011.
	3 - ويتفق الطرفان على إسناد المسؤولية عن المنطقة الحدودية الآمنة والمنزوعة السلاح إلى الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها. ويُحدد الخط المركزي لهذه المنطقة عند الخط الحدودي 1/1/56 عدا في ما يتعلق بالمناطق المتفق على أنها مناطق متنازع عليها. وفي انتظار التوصل إلى حل نهائي للمناطق المتنازع عليها، يظل المرجع الوحيد هو الخط الحدودي الإداري المشترك، على النحو المبين في الخريطة التي ستقدمها وتوقعها اللجنة الفنية لترسيم الحدود قبل انعقاد الاجتماع الأول للآلية السياسية والأمنية المشتركة. وسترفق هذه الخريطة بالوثيقة الموحدة المشار إليها في الفقرة الفرعية 1 ’2‘ لأغراض العمليات المضطلع بها.
	4 - ويتفق الطرفان مع قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي على الاضطلاع، وفقا لأحكام اتفاق 29 حزيران/يونيه 2011، ببعثة تقييم مشتركة لتحديد: موقع مقر قيادة البعثة؛ وموقع مقار قيادة القطاعات وعددها؛ وموقع الأفرقة وعددها؛ والأفراد المعتزم تكليفهم بهذه المهام. وستقدم نتيجة بعثة التقييم إلى الآلية السياسية والأمنية المشتركة لتنظر فيها وتوافق عليها.
	5 - وسيضطلع قائد القوة أيضا بمهمة استطلاعية، بالتشاور مع الطرفين، لتقييم الاحتياجات العملياتية للبعثة.
	6 - ويتفق الطرفان على المهام المحددة في المرفق ألف لهذا الاتفاق.
	7 - ويقدم الطرفان اقتراحاتهما بشأن ممرات الحركة إلى الآلية السياسية والأمنية المشتركة.
	8 - ويطلب الطرفان إلى الأمم المتحدة تأييد الاتفاق المتعلق بتشكيل بعثة لدعم مراقبة الحدود عن طريق إسناد المهام الإضافية التالية إلى قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي:
	’1‘ توفير حماية القوة
	’2‘ توفير مراقبين
	’3‘ توفير الدعم اللوجستي والجوي
	’4‘ توفير أماكن إقامة للمراقبين الوطنيين
	’5‘ تكليف كبير المراقبين بتقديم تقارير إلى قائد قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي.
	9 - ويتفق الطرفان على التحضير لإنشاء الآلية السياسية والأمنية المشتركة وفقا للنظام الداخلي المتفق عليه سابقا حسبما يرد في المرفق جيم.
	10 - يتفق الطرفان على أن تعقد الآلية اجتماعها الأول في 17 آب/أغسطس 2011. ويحدد موقع اجتماعات الآلية بالتناوب بين السودان وجنوب السودان. ويُعقد الاجتماع الأول في الخرطوم.
	11 - تعدّ المنطقة الحدودية الآمنة والمنـزوعة السلاح وما يرتبط بها من آليات لإدارة الحدود تدابير ضرورية إلى حين تطبيع العلاقات بين الدولتين ذوي السيادة. وبناء عليه، تقوم الآلية السياسية والأمنية المشتركة باستعراض مدى ضرورة الإبقاء على هذه التدابير مرة كل ستة أشهر بغية تقديم توصيات إلى الرئيسين بشأن مدى الحاجة إلى استمرارها.
	12 - وفيما يلي مشروع جدول الأعمال المقترح للاجتماع الأول للآلية السياسية والأمنية المشتركة:
	’1‘ دراسة هيكل الآلية وقواعدها وميزانيتها.
	’2‘ النظر في توصيات اللجنة المشتركة وقوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي واعتمادها.
	’3‘ تقرير قائد قوة الأمم المتحدة الأمنية المؤقتة لأبيي عن نتيجة بعثته التقييمية.
	’4‘ النظر في ممرات الحركة داخل المنطقة الحدودية الآمنة والمنزوعة السلاح.
	’5‘ تعيين الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها لأغراض تأييدها من جانب الطرفين.
	’6‘ الاتفاق على تاريخ بدء نفاذ المنطقة الحدودية الآمنة والمنزوعة السلاح والآليات الأمنية المتصلة بها.
	’7‘ عقد مناقشة بشأن الممرات داخل المنطقة الحدودية الآمنة والمنزوعة السلاح.
	’8‘ تحديد تاريخ وساعة انعقاد الاجتماع المقبل للآلية السياسية والأمنية المشتركة وموقعه وجدول أعماله.
	’9‘ مسائل أخرى.
	المرفقات
	ألف - مهام بعثة دعم مراقبة الحدود.
	باء - مهام القطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها والأفرقة المشتركة لرصد  الحدود والتحقق منها.
	جيم - النظام الداخلي للآلية السياسية والأمنية المشتركة.
	موقّع في 30 تموز/يوليه 2011، في أديس أبابا.
	(توقيع)  الجنرال عصمت عبد الرحمن زين العابدين
	(توقيع)  الفريق بـول ميـوم أكيـج
	حكومة السودان
	حكومة جنوب السودان
	(توقيع)  الشاهد بيير بويويا
	فريق التنفيذ الرفيع المستوى التابع للاتحاد الأفريقي
	المرفق ألف
	مهام بعثة دعم مراقبة الحدود
	1 - المساعدة في كفالة التقيد بالالتزامات الأمنية المتفق عليها بين الطرفين.
	2 - دعم الأنشطة (عمليات التحقق والتحقيقات والرصد والتحكيم والتدريب والاتصال والتنسيق والإبلاغ وتبادل المعلومات والدوريات حسبما يقرره الطرفان على امتداد المنطقة الحدودية الآمنة والمنـزوعة السلاح).
	3 - دعم مراقبة حركة الأسلحة الصغيرة والأسلحة الخفيفة داخل المنطقة الحدودية الآمنة والمنـزوعة السلاح وعبرها، وذلك بالتعاون مع الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها، والقطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها والأفرقة المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها.
	4 - تنظيم تدريب مؤسسي لأفراد شرطة الحدود والآليات الأمنية الحدودية بناء على طلب الطرفين.
	5 - تولي رئاسة اجتماعات الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها وتوقيع قراراتها مع الطرفين.
	6 - الإشراف على النظر في شكاوى الطرفين بشأن الالتزامات المنصوص عليها في ورقة الموقف المشترك بشأن أمن الحدود المؤرخة 30 أيار/مايو 2011.
	7 - تنسيق التخطيط لتنفيذ ورقة الموقف المشترك بشأن أمن الحدود المؤرخة 30 أيار/مايو 2011 ورصده والتحقق منه.
	8 - تلقي ادعاءات الانتهاكات والمنازعات والشكاوى والتحقق من صحتها وحلها.
	9 - تيسير الاتصال بين الطرفين.
	10 - تحتفظ الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها بالمخططات والمراجع الجغرافية والخرائطية اللازمة التي ستستخدم، عند توصل الدولتين إلى اتفاق بشأن الحدود، لأغراض رصد التنفيذ وفقا للفقرة 2 من الاتفاق المتعلق بأمن الحدود والآلية السياسية والأمنية المشتركة المؤرخ 29 حزيران/يونيه 2011.
	11 - تقديم المساعدة والتسهيلات والعون لحماية أفرقة ترسيم الحدود داخل المنطقة الحدودية الآمنة والمنزوعة السلاح، بناء على طلب الآلية السياسية والأمنية المشتركة.
	12 - إنشاء قدرة لإقامة آليات ثنائية فعالة للإدارة.
	13 - المساعدة على بناء الثقة المتبادلة والطمأنينة وتهيئة الأجواء المواتية لإحلال الاستقرار وتحقيق التنمية الاقتصادية على المدى الطويل.
	المرفق باء
	مهام القطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها والأفرقة المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها
	1 - مهام القطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها.
	1-1 تنسيق التخطيط لتنفيذ الاتفاق ورصده والتحقق منه ضمن نطاق اختصاصها.
	1-2 تكليف الفريق المشترك لرصد الحدود والتحقق منها، لدى تلقي قائد القطاعات شكوى ذات طابع أمني من ممثل أحد الطرفين، برصد الحالة الأمنية داخل المنطقة الحدودية الآمنة والمنزوعة السلاح والتحقق منها والإبلاغ عنها.
	1-3 تقديم تقرير إلى الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها يوقعه قائد القطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها وممثل رفيع المستوى عن الطرفين، مع تزويد كل طرف بنسخة من التقرير.
	1-4 إبلاغ الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها وسلطات الشرطة المختصة بأي أسلحة غير مشروعة بغرض مصادرتها، ومراقبة عملية تدميرها وتسجيلها وتقديم تقارير عن المنازعات المحلية - وتُحال جميع المنازعات التي تتجاوز نطاق اختصاصها إلى الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها.
	1-5 تنسيق وتنظيم الاجتماعات مرة كل أسبوعين وحسب الاقتضاء.
	1-6 الاحتفاظ بما يلزم من المخططات والرسوم البيانية والخرائط المرجعية المتعلقة بمنطقة اختصاصها، لتستخدم، عند التوصل إلى اتفاق بشأن الحدود بين الدولتين، لأغراض رصد تنفيذ هذا الاتفاق.
	1-7 تيسير الاتصال بين وحداتها الأم في الدولتين ضمن حدود اختصاصها ومناقشة المسائل المهمة التي من شأنها إثراء جدول أعمال الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها.
	2 - تكوين مقار القطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها.
	2-1 ضابطان أحدهما من القوات المسلحة السودانية والثاني من الحركة الشعبية لتحرير السودان برتبة لا تقل عن مقدم.
	2-2 ضابطا شرطة من الجانبين برتبة لا تقل عن مقدم أو ما يعادلها.
	2-3 ضابطان من دوائر المخابرات والأمن الوطنية من الجانبين برتبة لا تقل عن عميد.
	2-4 مستشار قانوني من الجانبين.
	2-5 مركز قيادة مزود بضابطين عسكريين من الجانبين إضافة إلى مراقب/راصد خارجي واحد.
	2-6 تتوصل القطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها إلى قراراتها بتوافق آراء الطرفين وتضع لوائحها الداخلية.
	3 - الأفرقة المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها. تُنشأ ستة أفرقة على الأقل؛ لكن نظرا لتباين حجم جميع القطاعات، يتفق الطرفان على أن يتولى قائد القطاع تحديد عدد الأفرقة ومواقعها بالتشاور مع الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها وقائد القوة، وبموافقة من الآلية السياسية والأمنية المشتركة. وإضافة إلى ذلك، يمكن إنشاء الأفرقة على هذا النحو حسب الاقتضاء، أو تفكيكها حيثما تنتفي الحاجة إليها.
	3-1 تكوين الأفرقة: يتألف كل فريق من عدد متساو من الممثلين عن كل طرف: قائد الفريق (مراقب خارجي)، وممثل عن كل من القوات السودانية المسلحة والجيش الشعبي لتحرير السودان، إضافة إلى ممثل عن الشرطة، وممثل عن الأمن الوطني، ومستشار قانوني من الطرفين. ويُلحق بالفريق ممثل عن السلطات المحلية أو الجماعة الأهلية إذا اقتضت بعثة محددة ذلك. ويمكن نشر الأفرقة برا وجوا مع منحها حرية التنقل في مختلف أنحاء المنطقة الحدودية الآمنة والمنزوعة السلاح على جانبي الحدود وتزويدها بالمعدات اللازمة لكي تضطلع بمهامها، بما في ذلك أجهزة التصوير.
	3-1-1 مهام الأفرقة. تعمل الأفرقة بصورة مشتركة لأداء المهام التالية:
	3-1-1-1 رصد الحالة الأمنية داخل المنطقة الحدودية الآمنة والمنـزوعة السلاح والإبلاغ عنها عن طريق إجراء دوريات وزيارات حسب الاقتضاء في مختلف أنحاء قطاعاتها للحيلولة دون اندلاع أي أعمال عنف وتعزيز بناء الثقة.
	3-1-1-2 إبلاغ القطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها بشأن الأسلحة غير المشروعة بغرض إجراء مزيد من التحقق بشأن مبررات حيازة الأسلحة غير المشروعة في انتظار توجيهات من الآلية السياسية والأمنية المشتركة بشأن تدميرها.
	3-1-1-3  التحكيم في المنازعات المحلية. وتُحال المنازعات التي تتجاوز نطاق اختصاصها إلى مستوى القطاع، وإن اقتضى الأمر إلى الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها، التي يمكن أن تحيلها بدورها إلى الآلية السياسية والأمنية المشتركة حسب الاقتضاء.
	3-1-1-4 قيام قائد الفريق المشترك لرصد الحدود والتحقق منها، لدى تلقي شكوى ذات طابع أمني من ممثل أحد الطرفين، بتكليف الفريق برصد الحالة الأمنية داخل المنطقة الحدودية الآمنة والمنزوعة السلاح والتحقق منها ورفع تقرير بشأنها إلى القطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها.
	3-1-1-5 تقديم تقرير إلى الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها يوقعه قائد القطاع وأحد كبار ممثلي كل طرف، مع تزويد كل طرف بنسخة من التقرير.
	3-1-1-6 تنسيق وتنظيم الاجتماعات مرة كل أسبوع وحسب الاقتضاء.
	4 - الشرطة.
	4-1 تُحدد معابر الحدود الرسمية وممرات الحركة في الاجتماع (التمهيدي) الأول للآلية السياسية والأمنية المشتركة، بناء على اقتراحات الطرفين المقدمة إلى أمانة الآلية قبل انعقاد الاجتماع (التمهيدي) الأول.
	4-2 يتم عبور المنطقة الحدودية الآمنة والمنزوعة السلاح عبر نقاط عبور وممرات محددة.
	4-3 تتم إجراءات عبور الحدود تمشيا مع القواعد والإجراءات العادية المعمول بها في مجالي الجمارك والهجرة في الدولتين ذوي السيادة.
	المرفق جيم
	النظام الداخلي للآلية السياسية والأمنية المشتركة
	1 - المواعيد. تجتمع الآلية السياسية والأمنية المشتركة مرة كل ثلاثة أشهر، لكنها يمكن أن تدعو إلى عقد اجتماعات استثنائية في حال نشوء أي مشكلة. وتجتمع الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها بانتظام مرة كل شهر في مقر البعثة، أو في أي موقع آخر تقرره هذه الآلية المشتركة. ويمكن أن تجتمع هذه الآلية المشتركة أيضا على أساس طارئ حسب الاقتضاء.
	2 - المواقع. يتغير موقع الآلية السياسية والأمنية المشتركة بتغير رئيسها، ويُحدد بالتناوب بين الخرطوم وجوبا؛ بيد أنه يجوز لرئيسي الآلية الاتفاق على عقد الآلية:
	2-1 في منطقة أقرب إلى المنطقة الحدودية الآمنة والمنزوعة السلاح أو داخلها، إذا اتفقا على أن هذا الترتيب سيتيح لأعضاء الآلية السياسية والأمنية المشتركة مزيدا من الإلمام بأحد بنود جدول الأعمال؛
	2-2 أو في منطقة محايدة بموافقة بلد مضيف.
	3 - أمانة الآلية السياسية والأمنية المشتركة. تتسم الأمانة بما يلي:
	3-1 تضم أمانة الآلية 8 أشخاص يتم اختيارهم مناصفة من الدولتين المرسلتين.
	3-2 تُنشأ الأمانة بصورة كاملة وتُجهز تجهيزا مناسبا وتتخذ لها مقرا في مكتبين (الخرطوم وجوبا)، وذلك في الوقت المناسب لدعم الاجتماع (التمهيدي) الأول للآلية. ويزود كل مكتب عادة بأربعة موظفين تمولهم كل من الدولتين ذوي السيادة، على أن يجتمع جميع الموظفين الثمانية في المكتب الذي سيُعقد فيه اجتماع الآلية لمدة تصل إلى 15 يوما (ويحددها الرئيس المضيف) قبل تاريخ اجتماع الآلية وبعده من أجل توفير الدعم طيلة فترة الاجتماع (يجتمع جميع الموظفين الثمانية تمهيدا لأحد اجتماعات الآلية المقررة لفترة متفق عليها). وفي حالة عقد اجتماع في منطقة محايدة، تتولى الآلية السياسية والأمنية المشتركة مهام التنسيق والاتصال مع البلد المضيف.
	3-3 تقع مسؤولية تمويل الآليات الوطنية لأمن الحدود التابعة للمنطقة الحدودية الآمنة والمنزوعة السلاح وأمانتي الآلية السياسية والأمنية المشتركة على عاتق كل دولة من الدولتين ذوي السيادة، بدعم من طرف ثالث فيما يتعلق بالعناصر الدولية.
	3-4 تُمول الأمانة على أساس المناصفة بين الدولتين.
	3-5 المهام. تضطلع أمانة الآلية السياسية والأمنية المشتركة بالمهام التالية:
	3-5-1 تنسيق جميع جوانب عمل الآلية، بما في ذلك الأنشطة الإدارية اليومية والتقارير المنتظمة لاجتماعات الآلية.
	3-5-2 تعميم جدول الأعمال قبل حلول موعد اجتماعات الآلية بسبعة أيام على الأقل.
	3-5-3 تحرير محاضر اجتماعات الآلية لأغراض التصديق عليها بتوقيعها من جانب الرئيسين في غضون 7 أيام من تاريخ اجتماع الآلية.
	3-5-4 نشر المحاضر المتفق عليها لاجتماعات الآلية في غضون 14 يوما من تاريخ كل اجتماع.
	3-5-5 إعداد مشاريع الميزانية من أجل التصديق عليها من جانب الآلية ولأغراض المساءلة.
	3-6 وسائط الإعلام. تجري جميع الاتصالات مع وسائط الإعلام على أساس مشترك وتنحصر مسؤولية إجراء هذه الاتصالات في رئيسي الآلية أو من يعينان من متحدثين. وتحيل الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها والقطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها والأفرقة المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها جميع قضايا الإعلام إلى الآلية السياسية والأمنية المشتركة.
	3-7 تبادل المعلومات والاتصال. في ظل روح الهدف العام لكوريفتو رقم 7 وبدافع التعاون وسعيا إلى بناء الثقة ونزع فتيل أي توتر محتمل عبر الحدود، يجري الطرفان:
	3-7-1 اتصالات مباشرة بين أعضاء الآلية السياسية والأمنية المشتركة من كلتا الدولتين ذوي السيادة ومع أمانة الآلية.
	3-7-2 عملية تبادل للمعلومات عن طريق أمانات الآليات الأمنية التنسيقية للمنطقة الحدودية الآمنة والمنزوعة السلاح والآلية السياسية والأمنية المشتركة والآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها والقطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها والأفرقة المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها وعن طريق السفارتين.
	3-8 الدعم اللوجستي والتمويل. تتحمل الدولة المضيفة تكاليف اجتماعات الآلية السياسية والأمنية المشتركة، باستثناء تكاليف السفر إلى مقر الاجتماع التي تتحملها الدولة المرسلة. وفي حالة عقد اجتماع الآلية في موقع محايد، يتفق الرئيسان المشاركان على آلية للتمويل مع البلد المضيف قبل تأكيد موقع الاجتماع.
	3-9 تتحمل الدولتان مناصفة بينهما جميع التكاليف الأخرى المتعلقة بالآلية السياسية والأمنية المشتركة والآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها والقطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها والأفرقة المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها، باستثناء تكاليف المراقبة الخارجية التي تتحملها السلطة المعنية. ويتم الاتفاق على ميزانية الآلية السياسية والأمنية المشتركة للسنة المحاسبية (التقويمية) المقبلة باعتبارها بندا من بنود جدول أعمال الآلية في موعد لا يتجاوز 6 أشهر قبل بدء السنة المحاسبية، وتصدقها الحكومتان المرسلتان في موعد لا يتجاوز 3 أشهر قبل بدء السنة المحاسبية.
	3-10 تُحدد الميزانية التقديرية للفترة المتبقية من السنة المحاسبية الأولى خلال الاجتماع التمهيدي للآلية السياسية والأمنية المشتركة؛ وتودع نسبة 50 في المائة من هذا المبلغ في حسابي الضمان (اللذين تديرهما الدولتان) في موعد لا يتجاوز 14 آب/أغسطس. وتودع جميع التبرعات وأوجه الدعم الخارجية في حساب ضمان تابع للاتحاد الأفريقي.
	3-11 تقوم أمانة الآلية السياسية والأمنية المشتركة بنشر بيان النفقات الفعلية مقابل الميزانية المخصصة للآلية خلال السنوات المحاسبية السابقة في موعد لا يتجاوز شهرا واحدا بعد انتهاء السنة المحاسبية. وتقوم أمانة الآلية السياسية والأمنية المشتركة بنشر توقعات الميزانية السنوية للسنة المحاسبية المقبلة في موعد لا يتجاوز 6 أشهر قبل بدء السنة المحاسبية.
	4 - التعليمات التنسيقية.
	4-1 الأعداد والتكوين والمواقع. يُخطر الطرفان أمانة الآلية السياسية والأمنية المشتركة قبل 14 آب/أغسطس 2011 وقبل انعقاد الاجتماع (التمهيدي) الأول للآلية بعدد العناصر الأمنية المزمع نشرها في المنطقة الحدودية الآمنة والمنزوعة السلاح وبتكوين هذه العناصر وموقعها والحدود الفاصلة بينها. ويتم التصديق على هذه التفاصيل خلال الاجتماع الأول للآلية. وتصدق الآلية على أي تغييرات لاحقة في أعداد العناصر الأمنية المزمع نشرها في المنطقة الحدودية الآمنة والمنزوعة السلاح وفي تكوينها وطريقة نشرها والحدود الفاصلة بينها.
	4-2 الأسلحة الصغيرة/الأسلحة الخفيفة. يُحدد العيار الأقصى للأسلحة المسموح بها داخل المنطقة الحدودية الآمنة والمنزوعة السلاح في 12.7 ملم (0.5 بوصة). ولا تُنشر داخل المنطقة أية أسلحة أخرى، بما في ذلك الألغام والقنابل اليدوية. وتقوم الآلية المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها والقطاعات المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها والأفرقة المشتركة لرصد الحدود والتحقق منها بحصر الأسلحة التي تثبت عدم مشروعيتها وتأمينها وتسليمها إلى سلطات الشرطة المعنية في انتظار تلقي توجيهات من الآلية السياسية والأمنية المشتركة بشأن تدميرها.
	4-3 ترسيم الحدود. تقوم الآلية السياسية والأمنية المشتركة بتيسير عمل مفوضية ترسيم الحدود بين الدولتين ذوي السيادة.

